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The Sisters

Once upon a time, in the capital city of a far off Eastern land,

lived five sisters. They were all very beautiful and very rich.

Their parents had died when they were young leaving them
a great deal of money. The sisters owned a grand house,
richly decorated with fine carpets and expensive furniture.

In front of the house, was an enormous garden with
flowers of various kinds. There were roses of various colours

and fragrance. There were sunflowers and asters, marigolds
and hollyhocks and a lot else. In the garden, surrounded by
couches of red velvet for guests there was a pond of sparkling

blue water. There were cushions of red velvet, too, all

trimmed with gold. Close by, two huge dogs with gold chains

around their necks, lay by the side of the pond.
At the back of the house, there was a huge fruit orchard,

with apple trees and orange trees, peach trees and plum trees,

pomegranates and many more.
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Of the five sisters, Mutabarkhon was the eldest. She was

twenty two. She had a beautiful face, a lovely complexion

and long ebony coloured hair. The second sister was

Karamatkhon. She had a peach complexion and beautiful

dark hair. The third sister's name was Mukarramkhon and

she was as good looking as the first two. The fourth and the

fifth sisters were named Adolatkhon and Salomatkhon and

they are also very beautiful but they had separate lives. 1 hey

lived with an aunt.

One day, Karamatkhon went to the town to do some

shopping. She bought many things for the house including

meat, oil, rice and some green vegetables. Since her shopping

basket was very heavy Karamatkhon hired a porter to carry

it.

Karamatkhon soon returned to the house. The porter

placed the shopping basket on the highly polished dining

table.

"Thank you," said Karamatkhon gratefully to the porter

and handed him a gold coin for his labour.

The porter had never received so much money in his life.

.jF jr - „ r j
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He stared at the gold coin in disbelief. At that moment
Mutabarkhon appeared.

How much have you paid this

porter?" she asked her sister.

'One gold piece/' answered

Karamatkhon.

Not enough,
Mutabarkhon and she handed the

porter a second gold piece,

The man could hardly

believe his good luck.
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He thanked Mutabarkhon profusely but Mutabarkhon was

not through yet.

"You must be tired, my good man," she said to the porter.

"Please go and sit in the garden and we will serve you some

food."

The porter went and sat in the garden, still hardly able

to believe his luck. But very soon, he was feasting on

delicious dishes from gold plate. There was a huge quantity

of pulao, and fruits fresh from the orchard.

The porter soon finished and blessing the two sisters, he

went away.
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The Arrival of Visitors
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Soon there came a knock at the gate. Karamatkhon went out

to open the door and saw three blind young men, standing

outside.

"Good Sister/' said the first blind man. "We have

travelled a long distance and are very tired. May we come
in and rest in your garden for a while?"

"Yes, Sister," said the second blind man. "We are also

very hungry. We shall be most grateful if you give us

something to eat."

"Yes, Sister," said the third blind man, "we shall also be

grateful if you would permit us to spend the night in your

house, as we have nowhere else to stay in this strange place."

Karamatkhon looked at the three young men and felt

sorry for them. Except for their blindness, they were very

good looking and very well dressed.

lust a minute," said Karamatkhon to the three. "You are
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most welcome to partake of our hospitality, but I will have

to ask my eldest sister's permission first." She went into the

house to consult Mutabarkhon.

"You may most certainly invite them in. Sister," agreed

Mutabarkhon. "I would not like to turn anyone away who
calls at our house for food and shelter."

Karamatkhon went off at once and invited the three blind

young men in. She asked them to sit on the couches around

the pond and went off to help Mutabarkhon prepare

refreshment for their guests.

Soon Mutabarkhon came out of the ho

carrying a large silver tray laden with

sweets and various kinds of fruits.



Karamatkhon followed her with a huge samovar of strong

piping hot tea.

The sisters watched as the three blind young men ate

hungrily. A little later Mutabarkhon went and instructed

Mukarramkhon to prepare fresh pulao for the guests.

When the food was ready, Mutabarkhon invited the

guests to the house and asked them be seated at the dining

table. Mukarramkhon served the steaming pulao in gold

plates for the guests.

The meal over, Mutabarkhon asked her two sisters to

bring out musical instruments, to entertain their guests. Soon

a dutar, tambour and a ghijak were brought. Each sister

selected an instrument, and began to play and sing. The girls

had lovely voices and the music soon lulled the weary young
travellers to sleep. They dozed in their seats right there round

the table.



More Visitors

Meanwhile, the Badshah of the country and his grand Wazir

were having a consultation at the Badshah s fine palace in

the capital city a little distance away.

"You know/' said the Badshah during the course of their

discussions. "I have often wondered how the people of our

country live. I have often wondered how they spend their

time. It would be interesting to find out."

"Well Sir/' said the Wazir. "The only way to find out

would be to go round our capital city in disguise and see for

yourself what the people do and how they live."

"Yes, that's a good idea," nodded the Badshah. Let us

take a walk through the city tonight. We will dress as

merchants so that no one will recognise us."

Since the Wazir also thought this a good idea, the Badshah

and the Wazir soon dressed themselves as merchants. They

left the palace and began to move through the streets of the



city, as dusk set in. They peeped into people's houses and
knocked on several doors. Their tour soon brought them, to

the grand house of the five sisters. The Wazir knocked at the

gate and Karamatkhon soon came out to see who was there.

"We are merchants from a foreign land," announced the

Wazir to Karamatkhon. "This is our first visit to your city.

Since we are strangers, would you be so kind as to give us

food and shelter for the night?"

"You are most welcome to stay,"

answered Karamatkhon. "But first, I

will have to ask my eldest sister's

permission." She went indoors to

consult Mutabarkhon.
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"Mutabarkhon gladly agreed to let the new guests stay

for the night and soon Karamatkhon ushered the two

merchants into the garden. She invited them to be seated on

one of the couches by the side of the pond and went off to

tell her sisters to bring refreshments.

Soon Karamatkhon and Mukarramkhon came out of the

house with gold dishes piled high with steaming pulao. They

placed the dishes down in front of the two guests, and the

Badshah and the Wazir relished the delicious meal

Later, Mutabarkhon woke up the three blind young men,

who were still dozing round the dining table and requested

them to come into the garden to meet their new guests.

Soon all five were sitting round the pond, enjoying the

cool night air. The sisters now served fruits and tea for their

guests. After which, they settled down to talk.

"I must request you/' said Mutabarkhon to the five. "You

are welcome to stay and talk to us. But on no account must

you ask any questions. If you do, you will be punished. Do

you understand?"

T The five nodded in agreement and they all began to

converse. A little later, Mukarramkhon got up and went into

the house. She soon came out with a whip and two gold

plates of steaming pulao. She handed the whip to

Mutabarkhon. Mutabarkhon went towards the pond where

the huge dogs lay. She raised the whip and began to give the

dogs severe beating. She struck blow after blow, until the

dogs were howling with pain. Then, to the amazement of

the guests, she began to kiss and fondle them. Then,
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Mukarramkhon put the dishes of food down before the

animals and they began to eat.

The five guests were filled with curiosity at this strange

behaviour. Though they longed to ask questions, they

remained silent, because of Mutabarkhon' s warning.

However, the Badshah's curiosity soon got the better of

him. He could hardly resist remarking, "Now that was a

strange thing you did/' he said to Mutabarkhon. "You beat

those dogs so severely and then you fondled them and gave

them to eat. I fail to understand why you acted that way. Do
tell me the reason for this strange behaviour.

Mutabarkhon was very angry. She turned on the

Badshah, her eyes flaming.

I told you not to ask questions," she said sternly to him.

Now you will all have to take your punishment," and
promptly she clapped her hands three times.

Very soon, twelve strapping young men appeared,

carrying ropes in their hands.

These are our body-guards," said Mutabarkhon to the

guests. She ordered the twelve body-guards to bind the

guests' hand and feet.

When that was done, Mutabarkhon told the attendants

to leave. Then she turned to the guests and said: "Now if

you want to save yourselves from punishment, each of you
must tell us the story of your life. Depending on how much
good you have done in your past, I will revoke your

punishment. But if I find out that any of you have led bad
lives, you will be severely punished

//
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"And now/7

she continued looking at the first blind

young man, "you begin first. Let us hear your story.

The blind young man cleared his throat and began. .

.

14



The First Blind Man's Story

My name is Prince Shohak, and I am the son of the Badshah
of Daghishtan. One day, my father and his Wazir took me
bird shooting. We soon entered the woods, which had many
birds. Since, my father, the Wazir and I were all good shots,

we soon killed a number of birds. But after a while we grew
tired of this sport. We sat down with our guns in the shade

of a tree to rest.
r

"My son," said my father to me, "I feel we have done a

great wrong today. We have killed all these lovely birds just

for the fun of it. That is wrong. Birds are meant to live. God
has given them to us to brighten up our lives. He has given

us their songs to cheer us. It is therefore not right to kill them.

We must not shoot any more birds in future. Will you promise

me that you will observe this rule throughout your life?"

"Yes, Father, I promise," I assured. "I too feel it is wrong
to kill birds. I will not shoot any more birds from now on."
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However, the Wazir was a wicked man. He took great

delight in the sport.

"I think you are wrong Sir, to tell our Prince not to kill

birds," he said. "There is no harm in shooting them. God

has given us them to be our food. So we should kill them

and eat them. If we don't do that, it will be a sin against

nature." And with that he picked up his gun and was about

to start shooting again, when, at that moment, I reached out

and caught hold of the gun.

The Wazir and I struggled for a while when all of a

sudden, the gun went off and a bullet struck the Wazir in his

right eye. He, thus lost his vision in that eye.



The Wazir was very angry with me. I knew he would

like to take revenge on me for what I had done, but for the

fear of my father, he would not dare. y

We returned from the shoot and some weeks later, my
.

(
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father was obliged to go to battle to fight an enemy. Before

he left, he called me and said to me, "My son, I am going to

battle. I will be away for sometime. In my absence the Wazir



will be incharge of the state here. However, I cannot leave

you here in his care. He will surely take revenge on you for

shooting at his eye that day in the woods. I, therefore, wish

to send you to your uncle in Bustan. You can stay with him

while I am away. Your uncle will look after you well, after

all he is my own brother."

My father called several attendants and instructed them

to prepare for my journey. He told them to take me to my

uncle and leave me in his care. My father arranged for many

- gifts to be sent to my uncle. He gave me a lot of new clothes

and plenty of money to use on my journey, and during mv

stay in Bustan.

My father left with his army for battle the next day and

the following day I set out withmy attendants formy uncle's

kingdom. The Wazir was left to manage the affairs of the

After a long journey, I arrived safely in Bustan. My uncle

^welcomed me warmly and handed me over to his son,

Hudja-Tursun, to keep me company,

I was very fond of my cousin, Hudja-Tursun and we

began to spend all our time together. Howevei, after a few

days, I noticed that Hudja-Tursun was not his normal self.

He was sad and withdrawn. One day, I asked him what was

wrong. After some hesitation, Hudja-Tursun told me, "My

cousin Shohak, I have a secret. I will tell you on the condition

that you will never reveal it to anyone."

I promised faithfully to keep his secret and he soon

explained. "You see, Shohak, I am in love with a girl named

Tulghanoy. She is the daughter of one of the noblemen of

18



my father's kingdom. I want to marry Tulghanoy, but my
father objects. He says it does not befit his prestige for me to

marry the daughter of one of his subjects. I should marry

only a princess and none other. My father, therefore, spoke

to Tulghanoy's father to keep her far from me. As a result,

Tulghanoy' s father imprisoned her in a tower, with forty

maid -servants and many soldiers to guard her. So it has been

impossible for me to meet my love and I am heartbroken."

"I am very sorry to hear your story, my cousin," I said

with great sympathy. "It is a pity that such a thing has

happened to you. But you must try to do something about

it. You must try to kidnap Tulghanoy and take her away from

the tower, then the two of you can leave this country and go

away to another land and get married."

My cousin told me that was exactly what he had in mind.

One day, he managed to bribe the soldiers on duty at the

tower. The result was that both of us were soon able to kidnap

Tulghanoy and carry her away. It was my intention to see >;

them safely off and return to my uncle's palace.

However, we had not gone far, when my uncle's soldiers

began to follow us. Faced with such a situation, we did not

know what to do. And then, all of a sudden, I remembered a

cave on the bank of the river that flowed through my uncle's

kingdom. I had come across the cave, one day, in the course ,,

of exploring the place on an earlier visit. I promptly

suggested that the two lovers should hide in that cave, until

the coast was clear for them to escape to another country.

They agreed to my suggestion and I at once led them to

the cave which had a golden door. I pushed the door open

19



and they went in. I wished them luck and locked the door.

To make sure that none of the soldiers find the place, I

covered the door with sand and stones and returned to the

palace.

My uncle searched for his son for many weeks.

Tulghanoy's father searched for her too, but in vain. But I

did not reveal what I had done to help them. I kept the secret
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in the firm belief that they had in the

meanwhile managed to escape from the

cave and gone to another land.

However, my uncle's grief over

the loss of his son was very great.

I pitied him and one day told

him what I had done to help

the two lovers. My uncle

listened to my story



in silence. At the end, he said to me, "Lead me to this place.

I want to see it."

I soon led my uncle to the cave. As I removed the sand

and stones, covering the golden door, I hoped with all my
heart that my cousin and his lover had managed to escape.

How I hoped to find the cave empty.

But, alas! When I opened the golden door, we found my

cousin Hudja-Tursuh and his Tulghanoy lying inside. They

were both dead. They had no doubt been unable to get out,

because of the sand and stones blocking the entrance. That

meant that they had both suffocated to death, and I was

responsible for what had happened.

I sat down and wept bitterly for what I had done. I

apologised to my uncle and begged his pardon, butmy uncle

shook his head and said to me, as tears streamed down his

cheeks, "No! You are not to blame, Shohak, for what has

happened! It is really my fault. I should have allowed them

to marry. But now they are both united in paradise and atleast

that gives me some consolation. Come, let us go now and

leave these two to rest in peace." And with that we left the

cave. I closed the golden door and covered it with sand and

stones again, after which we returned to the palace.

However, though my uncle soon got over his grief, I was

not consoled. The only thing I wanted to do was to return

home to my own kingdom and be with my father again. I

asked my uncle for permission to leave and after persuasion

he agreed to let me go. He gave me a lot of gifts and money

to present to my father and he sent a number of soldiers to

guard me on my journey back.

22
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When I reached my own land, I found that my father

had been killed in the battle. The wicked Wazir was now the

Badshah in his place.

The Wazir was not at all pleased to see me.

Because of you, 1 have lost one of my eyes," he said to

me. "Now, I will make you pay for what you did to me.
And with that he promptly gave orders for me to be blinded

and turned out of the kingdom.

1 wandered far and wide for many months. At last 1

arrived in this city and met these other two blind youths.-
We became friends and began to move around together.

Today the three of us arrived at this house. That is how I

come to be here and that is the end of my story.

"You have led a good life. Prince Shohak," said

Mutabarkhon. "You have tried to be good and help others.

Things went wrong but it was no fault of yours. I will not

punish you. You are free." And promptly she told her sister

Karamatkhon to set the Prince free. ? r

"And now it is your turn," said Mutabarkhon to the ':
"

second blind young man, who began his story

//
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The Second Blind Man's Story

My name is Ghulam and I am the Prince of Kanion. My
father, the Badshah of Kanion was a very educated man. He

started teaching me to read and write when I was a little

boy. The result was that by the time I was seventeen, I had

learnt to write very well. My handwriting was so good that

ijobody in my father's kingdom could write like me.
5"-"

I become so famous for my good handwriting that the

Badshah of Hirat got to know about me. He sent word to

my father that he would like to engage me as his personal

secretary. My father called me and told me that I must go to

Hirat right away and take up the job. But I was reluctant to

leave my father. I told him I was not interested.

My father said, "Go, you must Son. The Badshah of Hirat

is a very powerful man. If I don't send you, he is likely to

take revenge on me. He will attack and destroy my kingdom.

Now you don't want that to happen, do you?"



"No, Father, i shouldn' t like such a thing to happen to

you/' I answered. "I will go."

My father at once got together a number of gifts for the

Badshah of Hirat. He sent five hundred attendants with me.
We took a boat and after a long voyage, on a dark night we
reached the shores of Hirat.

Our boat pulled up to the shore. Since it was very dark

and we were very tired, we all lay down on the sands and
fell asleep.



At about midnight, I woke up to the sound of the clatter

of horses.

"Get up! Get up," I called out to my chief attendant. "The

Badshah of Hirat has sent his soldiers to welcome us."

But before we knew it, we found ourselves surrounded

by a gang of robbers. They killed all my attendants and stole

everything we had. I was quite badly wounded and lay

amongst the dead bodies of my people, as the robbers soon

rode off on their horses.

In the morning, as the sun rose, I managed to crawl away

from the dead bodies lying all around. Since my clothes were

all blood stained and torn, 1 got some clothes from a sheperd

and dressed myself in them. I was in no condition to visit

the Badshah' s palace like that. So, somehow I found a tailor

and asked him to make me some clothes, that would make

.

me look presentable, at Badshah
7

s court.

"Why do you want to visit our Badshah?" asked the tailor.

"Who are you and what is your business with him?"

"I am Prince Ghulam, the son of the Badshah of Kanion,"

Si answered. "My father has sent me here because your

; . 5; Badshah wishes to employ me as his secretary."

SSy.. "I see," said the tailor. "So, you are the young Prince
l 11

!
IJ *

. S whom our Badshah is expecting. But take my advice friend,

and don't go anywhere near him. He bears your father a

,,
grudge and he wants to kill you."

"How do you know this?" I asked in surprise.

"I know, because I happen to be the Badshah' s tailor as

well," answered the man. "He tells me everything. So listen

to me and leave this place immediately."
v.
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But I have no money," 1 said to the tailor, and I went on
to tell him of how the robbers had attacked and killed all

my attendants. I told him they had stolen everything we
had.

I don't have a single coin with me," I said. "My'good
friend, perhaps in the circumstances, you will permit me to

work for you for a whi le. I'll go back to my land after I have

earned enough for my journey back.

But the tailor shook his head. "I am sorry. I cannot offer

you a job," he said. "You have no skills as a tailor, so how
can you work for me? But I suggest you join the woodcutters.

They will be able to give you a job. You can earn some money
cutting woods."

The tailor soon introduced me to a group of woodcutters.

I joined them and they gave me an exe and a rope. With

those, I went into the forest and began to chop wood for a

living.

One day, while I was busy working in the forest, I came
across the gnarled stump of an old tree. I thought I could

sell the wood and earn some money, and I struck the stumpy,

with my axe.

However, to my amazement, the stump split right down
. i ,

. j.

’ |P

the middle. In the hollow space in between, I came across a
t,

* 7

golden door. I opened the door and found myself in a cave.

Seated in a corner of the cave was the most beautiful girl I

had ever seen. Her face shone like the moon and her eyes

twinkled like stars.

Who are you?" She looked up at me to ask in

amazement. "What are you doing here?

w
• „
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"My name is Prince Ghulam and I am son of the Badshah

of Kanion," I answered. "But I am here because I have
V*

become a woodcutter. I found this old tree and when I tried

to cut it down, I discovered this cave. And who are you?"

"I am Princess Fatima," answered the girl. "I am the

daughter of the Badshah of the country of Pansi. A wicked

demon kidnapped me and imprisoned me in this cave. But

if he finds you here he will surely kill you. So you had better

leave, my friend."

"I will not leave you," I said resolutely. "I will save you

from this demon. I will kill him with my axe. Let him come.

I am not afraid."

At that moment, by accident my foot struck against a

stone in the cave. And before I knew it, there came a great

whirring sound.

"Oh, what have you done!" exclaimed Princess Fatima.

"You have summoned the demon. Now he will surely kill

ft

you.

Next moment a huge black demon appeared. He had very

red eyes and was frightening to look at.

"How dare you come here?" he roared at me.

Bravely, I struck him with my axe. But with another roar,

the demon snatched my axe away and broke it into two. He
picked me up and flew away with me and reached the forest

of another land. All of a sudden, he flung me down on a tree

with great force. When I landed on a branch, I discovered I

had turned into a monkey and the demon was nowhere to

be seen.

28



Though now I was a monkey, I was relieved to find that

I still had the brains of a man. I could think clearly although
I could not speak.

I wandered around in the forest for several days, eating

the fruits and nuts that grew on the trees. Finally I came to

the bank of a river. 1 here was a boat anchored close to the



bank. The boatman and his assistant were busy collecting

fares from some passengers who had just alighted from the

boat. Very soon some new passengers got into the boat. At

this point, I picked up courage. I went up to the boatman

and extended my hand to him in greetings.

"A friendly monkey!" announced the boatman with a

laugh, as he took my hand. "Wonder where he comes from!

He must be somebody's pet. I think ! will adopt him," and

he took me on board.

We sailed for several days and at last came back to Hirat.

Here, as the passengers began to alight, some attendants of

the Badshah came along and requested them to write out

applications.

"You see," they explained. "Our Badshah needs a

secretary. So all who come here have to show him a sample

of their handwriting, to see who can qualify for the job."

Hearing this, I made signs to my friend, the boatman, to

give me some paper and a pen. He understood what I wanted

and soon provided me with a sheet of paper and a pen. I sat

down at once and wrote an application to the Badshah,

requesting him to give me the job.

My handwriting was still as beautiful as ever. In fact, it

was by far the best the Badshah had ever seen. The result

was that very soon the Badshah sent for me.

The boatman accompanied me to the palace. But when

the Badshah saw me, he began to laugh.

"A monkey to be my Secretary!" he exclaimed. "How
can that be!"

"Sir," answered the boatman, "he is a very intelligent

30



monkey. His handwriting is

very good . He will make you
an excellent secretary."

The Badshah asked me
to write a few lines, which

I did. When he saw my
handwriting, he said

approvingly, "You do
write very well. Monkey. I

find your handwriting even

better than what it was in

your application. You will

make me a good secretary. But

first Tmust ask my daughter's

permission." He sent for his

daughter, the Princess.

However, the moment the

Princess set eyes on me, she said, "Father, this is no monkey.

This is a man. Someone has cast a spell on him and changed

him into a monkey."

"Can't you do something about it?" asked the Badshah.

"After all you know magic. Can't you break the spell, and

turn him back into a man?"

"Yes, Father. I can," said the Princess. "But it will be very

difficult."

She requested me sit down in front of her. She began to

chant magic words. She chanted throughout the day and night.

By the next morning I had turned into a man again.

I was once more Prince Ghulam. I was now able to tell
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the Badshah my whole story. At the end, the Badshah said/

"Well! Well! I was wondering what had happened to you. I

thought your father decided not to send you. But now I am
glad you are here."

At last, I became his secretary. I started to work for him.

One day I was seated with the IMncess in the garden of

the palace. All of a sudden, a dove flew down and began to

attack me.

"Don't worry my friend," said the Princess to me. "This

dove is the demon who enhanted you. He wishes to take

you away with him again. But I will not al low him to do so."

The Princess immediately turned herself into a raven and

attacked the dove. The two fought for a while, but suddenly,

the dove turned into a tiger. The raven promptly changed

into a lion. And the lion and the tiger began to fight. They

growled and they snarled, they snapped and they bit.

Watching them, fight, I was scared. But all of a sudden, the

lion turned into a huge ball of fire. The fire engulfed the

tiger and soon killed it. That was the end of the demon.

But, alas! The fire by accident burnt my eyes and I lost

my sight.

Tire Princess now regained her original form and came

vt To sit beside me.

"Are you all right, Prince

concern.

Ghulam?" she asked me with

"I am all right, Princess," I answered. "But I cannot see.

That fire burnt my eyes and I lost my sight. Now I am blind."

"I am sorry you are blind, Prince Ghulam," said the

Princess with feeling. "But there is nothing I can do about it.
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My magic powers do not extend to restoring eye sight. I am
sorry/'

The Badshah was greatly disappointed when he found I

was unable to write now.

"I am sorry I cannot engage you as my secretary any
longer/' he said to me. "You are of no use to me. I suggest

you return to your father's kingdom." And contrary to what
the tailor had told me about his wanting to kill me, he very

kindly gave me a large sum of money for my journey.

All on my own now, I set out in search of my father's

kingdom. But I lost my way and after wandering about for

many weeks, I finally landed in this city. Here I met these

other two blind youths. We became friends and soon arrived

here at this house. And that is the end of my story. .

."

As Prince Ghulam stopped speaking, Mutabarkhon said,

"Well, Prince Ghulam, you have led a good life. You have
suffered much. I cannot add to your suffering. So you shall

be free." And with that she asked her sister Mukarramkhon
to set the Prince free.

"But what happened to Princess Fatima of Parsi? You
have made no further mention of her," Mutabarkhon asked

Prince Gulam with some curiosity

"I don't really know," answered Ghulam, "because I ?

never saw her again. But 1 presume she was saved since the

demon had been killed."

As Prince Ghulam now settled down comfortably in a

seat, Mutabarkhon said to the third blind young man, "It is

time now for you to tell us your story. Begin right away."

And the third blind young man began. .

.
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The Third Blind Man's Story
. »L- . .... *•*-. * v ww. v s.^ v / _?:

My name is Prince Bahrom and I am the son of the Badshah

of Egypt. Several of my friends and myself often took a boat

and sail to the city of Quddus. We spent our time there

making merry to return home after a few days.

One day my friends and myself got into a boat and sailed

for the city of Quddus. We had not gone far, when we ran

into a terrible storm and the boat was tossed about like a

>&
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matchbox. It steadily drifted off course until we lost our

"direction. We did not know where we were.

"Where are we heading to?" I at last asked the boatman,

after we had drifted along for a few days.

"My Prince," he answered. "I don't know where we are.

But I think the boat is going to sink. There are strong currents

in the water, which are driving us into those rocks," he

pointed. "There is no way I can save you. You must help

yourself, for surely the rest of us are going to die."
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Hearing that I grew very alarmed. As the boat was fast

heading for the rocks, I promptly jumped into the sea and

began to swim in an effort to save my life. I had not gone for,

when I heard a terrible sound from behind. I glanced back

to find that the boat had crashed on the rocks. The boatman

and all my companions were dead, I realised. Now I was

quite alone.

However, I said a prayer to Allah and continued to swim.

After many hours, I was at last cast upon a desert island,

where I lay on the sands, more dead than alive.

I was so exhausted that I soon fell asleep. I had a dream

in which I saw the Prophet Khizr.

"My son," he said to me, "do not fear. Utter the name of

Allah and you will be saved. Rise up and walk fifteen paces

to the right. Then walk twenty paces to the left. You will

come across a hut. Enter it and you will find a gun hanging

on the wall. Take it and come out, walk twenty paces to the

right again and you will come across a copper statue of a

man on a horse with a bow and arrow in his hands. Fire a

shot at the statue and help will arrive."

• As my dream came to an end, I woke up to find it was
morning and the sun was shining. I did as the Prophet had

told me, and I soon reached the hut. I entered it, found the

shot gun and took it of the wall. I came out and walked

twenty paces to the right again. And true enough, there was

the copper statue in front of me. I raised the gun and fired at

it. And immediately the man fell off the horse. He jumped

to his feet and darted away. I followed him. He dived into

the sea and promptly a boat appeared at the spot. There was
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a man in the boat, but he did not say a word to me. He simply

motioned me to get in. I got in and the boat drifted away. It

moved fast across the water and finally reached the shores

of a heavily wooded island. The boatman made sign to me
to get off. I did, and the moment my feet touched land, the

boat disappeared and I found myself alone once more.

I walked towards the woods and noticed a few wolves

roaming about. In fear, I climbed a tree for safety. After a

while, I glanced out to see and noticed another boat

approaching. There were four men in it. They soon came
ashore and walked to a thicket, not far away. They parted a

bush and entered a hole in the ground. A little later, three

men came out. They walked to the shore, got into the boat

and went away.

I was greatly curious to know what had happened to the

fourth man. No doubt, he had been left in the hole in the

ground, I concluded. So, I got down from the tree and
approached the thicket. I parted the same bush and came
across a silver door. I opened it and went inside. I found
myself in a well -lit, beautifully decorated cave. There was a

door at the far end. I went through it and found myself in a

dining hall, where there was a feast laid out on the table.

There were so many wonderful things to eat, that I could

hardly believe my eyes. But I was very hungry and helped

myself to a piece of chicken off a large dish. I found it very

tasty and ate another piece. Thereafter I had some pieces of

lamb, some of partridge and a lot else.

Finally, I was satisfied. I looked up from the table now to

find a young boy of about fifteen, standing at a little distance

.1 .
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away. He was very fair and very handsome. The boy smiled

at me warmly and asked, "Would you like to have something

more to eat?"

"No, thank you," I answered. "I am quite full. But who
are you?"

"I am Prince Ibrahim, and I am the son of the Badshah of

Kabul. A holy man had predicted to my father, many years

before my birth that I would die at the age of fifteen at the

Hands of Prince Bahrom, the son of the Badshah of Egypt."

I was amazed to hear this. "I am Prince Bahrom!" I

announced in surprise. "Why should I wish to kill you? I

don't even know you. But, why has your father left you here

in this cave on a lonely island?"

"My father left me in this cave to protect me from the

prediction becoming true. But I now see that one cannot run

away from one's fate. For you are here on this island with

me. And I know you will kill me, so that the prophecy comes

true." And bowing his head, young Ibrahim began to weep

bitterly.

I rushed to comfort him. "Don't weep Ibrahim," I said.

"I will never kill you. I will make sure that the prediction

does not come true."

However, there was a large knife on the table, and

Ibrahim looked at it with fear.

"I am sure this knife is the weapon you will use to kill

me," he sobbed.

"I won't kill you," I vowed, and picking up the knife, I

went out of the cave, walked down to the shore and tossed

it into the sea.
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I returned to the cave to tell Ibrahim what I had done.

He was relieved to hear that there were no more weapons

around.

I spent the night with Ibrahim in the cave. In the morning

his people arrived at the island to see how he was. They

were delighted to find that he was still alive. They thought

the prediction would surely have come true and Ibrahim

would be dead.

I told Ibrahim's people who I was and how I had broken

the spell by casting the weapon into the sea. They could

hardly stop thanking me and soon offered me a lift in their

boat. I went along with them and they dropped me at an

island called Peris. I went ashore and began to walk along. I

came to a desert. In the middle of it stood an oasis. There

was a house built like a fortress. I knocked at the gate and a

maiden came out. She asked me what I wanted and I told

her that I was lost and had no place to stay. I requested her

to let me stay at the fortress house.

"I will have to seek my mistress' permission to let you

stay/' she answered. "My mistress is the daughter of the

Badshah of Peris."

She went off and soon returned to say that I could stay at

the house. She let me in, into a large well decorated hall

where on a couch sat the most beautiful maiden I had ever

seen. Her face shone like the sun, her skin was more pink

than a peach. She had ebony hair and dancing black eyes.

"Who are you?" I asked the maiden in great admiration.

"I am Princess Mohipari, the daughter of the Badshah of

Peris. I live here alone in this place surrounded by my forty
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maid servants because a dev wanted to kidnap me. So my
father kept me here to save me from the dev. But who are

you?"

I told the Princess I was Prince Bahrom of Egypt and !

,

gave her the story of all what had happened to me right till

the moment I reached her gate.

The Princess listened with great interest. At the end, she

said, "Prince Bahrom, you are a good man. It was very kind

of you to save the life of young Ibrahim. But I am afraid you

will have to suffer for disobeying the prediction. Something

will happen to you sooner or later as punishment."

The Princess was so beautiful and I was so enchanted by

her beauty, that I paid no heed to what she said. In fact, I

told her that I would gladly accept the consequences. We

day, I asked her to marry me and she said.

"Yes, I agree. But I will have to ask my

surrounding this house. You may visit

the first thirtynine! But on no account

should you enter the fortieth garden,

for tragedy is sure to befall you there."

And with that the Princess and her

maidens all changed into doves and

flew away
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In her absence, I began to enjoy the beauty of the gardens.

I visited the first thirtynine, and they were all very lovely.

Finally, I came to the fortieth garden, I found it even more
beautiful than the others and could hardly resist the

temptation of entering.

The garden was nothing short of a paradise on earth. In

it grew trees bearing fruits which I had never tasted nor seen.

There were flowers the likes of which is found nowhere else



on the earth. There were birds of beautiful plumage, quite

different to the species available on earth. In a comer was a

pond of sparkling water, in which golden and silver lilies

blossomed. My happiness to be in this spot, was so great

that I forgot everything else.

As I wandered round the garden, 1 came to a stable in

which there was a stately black horse. Seeing it, I decided to

ride on it to the palace of the Badshah and meet my Princess

there. Without thinking I jumped into the saddle and tried

to urge the horse forward. But the horse only reared up and

on its hind legs and flung me to the ground. In the process,

tail flicked across my face and I went blind in that

instant.

I realised too late that this wasmy punishment for sparing

young Ibrahim's life. I was filled with regret for having

entered the forbidden garden. But since there was nothing

else I could do, I left the house. I wandered far and wide for

many months. Finally, I reached this city, where 1 met my
two blind young friends. Together, we made our way to this

house. And so here I am. And that is the end of my story. .

.

At this point Mutabarkhon said, "Oh, Prince Bahrom,

you have led a good life. You don't deserve to be punished."

And promptly she asked Karamatkhon to set Prince Bahrom

free.
i

Mutabarkhon now truned to the Wazir and said, "Oh
Merchant, it is time for you to tell us your story. Do begin

right away."

But to that the Wazir said, "Young lady, I have no story

to tell and I am not a merchant. I am the Wazir of this
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kingdom and my companion here is the Badshah himself."

Hearing this, the three sisters were confused. They
apologised to the Badshah and the Wazir for tying them up.

Karamatkhon soon released the two and the Badshah now
said to Mutabarkhon, "You didn't answer my question. I

insist you to tel i us now why you whipped those two dogs

and then fondled them and gave them to eat pulao in gold

plates. Explain at once or this time I will have you punished."

Hearing this Mutabarkhon grew greatly alarmed.

"Sir, it's a long story," she stammered.

"Then begin right away/' commanded the Badshah and

Mutabarkhon began her story.
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Mutabarkhon's Story

I am the. eldest of five sisters. We are the daughters of

Shahsalimboj and his wife, who lived on this street. We lost

our parents some years ago. They left us this lovely house

and considerable wealth.

We sisters were very happy to be together. We vowed

that we would never marry, but would stay together and

look after each other. However, after some time, my two

youngest sisters Adolatkhon and Salamatkhon came to me
and said that they wished to get married. I reminded them

of the vow we had taken, but they still insisted that they

wished to get married. They requested me to give them their

share of our father's inheritance.

Since they were so insistent, I divided our father's wealth

into five parts. I gave them two parts. They took their share

of money, got married and went away to live with their

husbands.



Meanwhile/ the other three of us continued to live

happily. But six months later, one night, there was a knock

at our gate. It was my sister Adolatkhon. She was weeping

bitterly. She told me that her husband had snatched all her

money, beaten her up and thrown her out into the streets.

She requested me to take her in and give her shelter. Since I

felt very sorry for her, 1 agreed, and Adolatkhon began to

live with us again.

However, a few weeks later, my sister Salomatkhon

arrived in the same condition. She was weeping and she too

complained that her husband had stolen her wealth, beaten

her up and turned her out into the streets. She asked for

shelter, and feeling sorry for her, I took her in.

Five of us lived happily for sometime. But once again

Adolatkhon and Salomatkhon decided to marry again. I

advised them not to, but they would not listen to me. They

demanded larger sums of money for their dowry. They got

married and went off to live with their husbands.

A few months later, the same thing happened.
Adolatkhon and Salomatkhon returned one night, weeping

and begging for shelter. They said their husbands had stolen

their money, beaten them up and turned them out. I had no
option, but to take them in, since they were our own sisters,

after all.

The five of us began to live together happily once more.

But very soon we began facing a financial problem. The

money our parents had left us was running out. One
morning, I called my sisters and said, "I think you should

know that the money which our parents left us is coming to

45



an end. We may become poor very soon. To save the

situation, I feel we should go out and do business in order

to earn back our capital. I propose that two of you should

come with me. The other two will stay back and look after

the house.

Adolatkhon and Salomatkhon agreed to go with me.

Karamatkhon and Mukarramkhon decided to stay back and

look after the house.

Very soon, I got down to work. I collected a lot of goods

for sale in other lands. Then, when things were ready, we
three took a boat and sailed away. Very soon we reached

another city. We got off the boat, unloaded our goods and

got ready to do business with the people of that city.

However, as we went through the streets, we found it all

very quite and still. Though the shops and eating houses

were all open, and there were crowds of people around, there

was no movement in the city. The people just stood around

in silence. We went up and spoke to a few. But they did not

answer. We were quite puzzled.

Then, suddenly, I got an idea. I reached out and touched

one or two people. To my amazement, I found they were all

made of stone. I touched a few more and discovered the same

thing. At last it dawned on us, that for some reason or other,

the people of this city had all been turned to stone.

We went back to the shore, where we had kept our goods.

Here in a tent, we found a light burning. Inside the tent, a

young man was seated. He was reading a book. I touched

him to see if he was made of stone. But to my amazement,

the young man laughed.
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"No, I am not made of stone, as you no doubt think," he

said to me, his dark eyes twinkling in amusement. "The

people of this city have all been punished for their

wickedness. That's why they have all been turned to stone

by one of our Prophets. But I was the only good one, so I

have been spared. What may I do for you?"

"Well, we came here to trade." I answered. "But we have

been unable to do so, because there is no one to trade with.

Now we will have to return to our own city, with all these

goods, because we are unable to sell them. Already we are

short of money and I am worried that we will soon become

poor, if we don't sell our goods and make some profit."

"Don't worry!" said the young man with a wide smile.

"I will buy all your goods and pay you in cash for them.

Later when the spell is broken, I will myself sell your goods

in this city and make a profit."

I thought that was very kind of him. I was very grateful

to him. In fact, to speak the truth, I had fallen in love with

this young man. Very soon, I discovered that he had fallen

in love with me. We decided to return to my home and get

married. So after we had handed over all our goods to my
future husband, for sale later, when the spell was broken

and expected a big bag of gold coins in return, my future

husband and myself alongwith my two sisters, took a boat

to return to our home.

However, on the voyage, my two sisters were very angry.

"You told us not to marry," accused Adolatkhon, "and

now you intend to marry yourself! That is not fair."
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"Yes, it is most unfair," agreed Salamotkhon. "I insist you

leave this young man and return home alone and let us

continue to live on our own again."

I told my sisters that I intended to marry the young man,

no matter what they said.

"After all, you yourself married and went away," I

pointed out. "You broke the vows we made, i f your marriage

did not work out, it was just your bad luck."

My sisters were most annoyed. Though they said no

more complains, I could tell they were burning with rage.

That night, while my future husband was

asleep in his cabin, and I was asleep in

another, my two sisters took the sleeping

young man, tied him in a sack and threw

him overboard into the sea. He was
drowned.
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The next morning when I woke, I looked for him, but

could not find him. I asked the captain if he knew where he

was. And he answered me in secret, "What will I tell you

young lady!" he said. "Last night, while the young man lay

asleep, your wicked sisters tied him in a sack and drowned

him in the sea."

Hearing this, my grief knew no bounds. I wept bitterly

for my dead fiance. I cursed my systers and told them I

wished them to become dogs, as a punishment for their

wickedness.

When we got back to our own city, my
two sisters went home. But I did not

return home. In grief, I began to

wander through the desert.



As I walked across the sands, of a sudden, a white snake

passed me. I let it go, since it looked so pretty. But very soon

along came a black snake. I picked up a huge stone and kil led

it at once. Thereafter, tired out with my wanderings, I lay

down on sands and fell asleep.

When I woke up, the sun was shining, and it was

morning. Seated beside me was a beautiful girl. She had

raven hair and dark eyes and a lovely complexion.

"Who are you? And where did you come from?" I asked

her in great wonder.

She smiled at me and said, "I am Princess Kumushkhon,

the daughter of Badshah of Tej . Ademon kidnapped me and

brought me to this place. I would surely have died at his
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hands. But thanks to you, I have been saved."

How did I save you?" I asked her in great surprise.

You saved me by killing that black snake yesterday,"

she answered. "That demon was that black snake. I was the

white snake whose life you spared. I had turned myself into

a white snake in order to escape from the demon. But he

turned himself into a black snake and was after me. But

thanks to you 1 have been saved. Tell me what may I do for

iyou in return? How do you come to be in this desert?"

I told her my story. I told her what my sisters had done

and how I had cursed them.

"It shall be as you desire," said Princess Kumushkhon.

"I know magic and I have turned your two sisters into dogs,

as you wished for. Go home now and live in peace. I have

punished them fittingly for their wickedness."



Before we parted. Princess Kumushkhon gave me a hair

from her raven locks.

"When you need me," she explained,

"burn this hair and I will come." And
with that she disappeared.

I now returned home to find

these two dogs chained here in the

garden. Whenever I beat them, it

is only because I am so angry

with them for killing my future

husband. Then soon I realise



they are my sisters, after all. So I fondle them and feed them.

And that is the end of my story ..."

She turned to the Badshah and added, "And that answers

your question, Sir. Don't you think my sisters deserve their

"I do indeed," nodded the Badshah. "But I feel they have

been punished long enough. It is time you did something to

free them from the spell they are under. Think about it."

-
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A Happy Ending

Mutabarkhon thought over what the Badshah had said for a

few moment. Then after a bit, she announced, "Sir, I have it!

I will summon Princess Kumushkhon and request her to help

me restore my sisters to human form."

She went quickly and fetched the strand of hair which

Princess Kumushkhon had given her. She burnt it and in a

flash Princess Kumushkhon appeared.

"What can I do for you, my friend?" she asked.

"I should like to lift the spell you cast on my wicked

sisters," said Mutabarkhon. "It is our Badshah' s wish that

they should be returned to human form."

"Then so shall it be," said Princess Kumushkhon. She

raised her hands and in a flash the two dogs became

Adolatkhon and Salomatkhon. They were happy to be

. n again and apologised at once to Mutabarkhon for

\ hat they had done.
r
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As Princess Kumushkhon now bowed to the Badshah

and was about to leave, he said to her, "Just a moment. Oh
Princess. There is something else I wish you to do before

you go. Please give back their sight to these three young

men. They have all led good lives and don't deserve to be

punished with blindness."

"Then so shall it be," said Princess Kumushkhon. She

waved her hands and at once the three blind Princes got

back their vision. They were delighted.

Princess Kumushkhon disappeared and the Badshah

smiled at Mutabarkhon and said, "Oh, wonderful lady, you

are indeed a wise young woman. I wish to take you for my
wife. Do you agree?"

"Oh, yes Sir," answered Mutabarkhon happily, for she

was certainly greatly attracted to the Badshah. He was young
and handsome and was truly a good, kind man.

It wasn't long before Mutabarkhon's marriage to the

Badshah was celebrated in a fine style. Mutabarkhon went

to live at the palace. But her four remaining sisters were not

left alone. For, the kind Badshah, her husband, soon arranged

for their marriages.

He got Karamatkhon married to his young Wazir, who
was also kind and handsome, and Mukarramkhon to Prince

Shohak. While he decided that Adolatkhon should marry

Prince Ghulam, he decided that Salomatkhon should marry

Prince Bahrom.

The Badshah wrote to the parents of all the three princes,

telling them that their sons were alive and about to celebrate



their weddings. The resultwas that, very soon, the Badshah's

Daghistan, Kardon and Egypt arrived, loaded with gifts for

the weddings.

All the marriages were celebrated together and the

celebrations lasted forty days and forty nights. &

Needless to say, the five sisters and their husbands lived

happily together for the rest of their lives.
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